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Patrimonio Canadiense
Nueva York, 9 de enero de 2008
Buenas tardes. 
Me complace participar hoy en esta importante reunión.  
Canadá celebra el año 2008 como el Año Internacional de los Idiomas y aplaude la labor que el Foro Permanente está realizando para apoyar la protección y la promoción de las lenguas indígenas del mundo.
IMPORTANCIA DE LAS LENGUAS
La singularidad y la diversidad social, cultural y política de los pueblos aborígenes de Canadá – las Primeras Naciones, los inuit y los métis – son un importante elemento de lo que define a Canadá.  Nuestros valores, instituciones, historia e identidad nacional continúan siendo moldeados por las diversas y singulares historias, culturas, lenguas y tradiciones de nuestros pueblos aborígenes. 
De los 33 millones de habitantes de Canadá, aproximadamente 1 millón de canadienses – cerca de 3% de nuestra población – se identifican como provenientes de las Primeras Naciones, los inuit o los métis. En Canadá existen más de 600 comunidades de las Primeras Naciones, 50 comunidades inuit y 80 comunidades métis.  
Las comunidades de las Primeras Naciones, los inuit y los métis son extremadamente diversos en términos de sus lenguas habladas, cultura, ubicación geográfica y pasado histórico.  
La lengua está a la vanguardia de la cultura. Es a la vez una parte de la cultura y el medio más importante para asegurar la continuidad cultural de una generación a otra.   Como parte integral de la identidad cultural, la lengua no sólo es una herramienta de comunicación sino también el receptáculo donde se van depositando las tradiciones culturales, los conocimientos tradicionales y los valores sociales.
La lengua puede actuar como una herramienta valiosa para alentar la autoconfianza, el orgullo y la cohesión de una comunidad. La lengua es mucho más que un simple medio para comunicase. Es un elemento esencial de la identidad de los pueblos indígenas, una conexión con la tierra, la historia, los conocimientos y los relatos que, en muchos casos, hoy sólo perduran en los recuerdos de sus habitantes de más edad. 
Las lenguas y culturas aborígenes de Canadá también son un elemento importante y singular del patrimonio cultural e histórico del país.  Estas lenguas se hablaban antes de la llegada de los primeros colonos europeos y continúan siendo una rica herencia sin par en el mundo.
SITUACIÓN DE LAS LENGUAS ABORÍGENES EN CANADÁ
En Canadá se hablan más de 50 lenguas aborígenes.  Tres de esas lenguas se consideran viables con grandes poblaciones y varias son consideradas viables con poblaciones más pequeñas.  
Sin embargo, 30 de esas lenguas se consideran en peligro de extinción. Muchas lenguas cuentan actualmente con menos de 200 hablantes que las dominan y están consideradas en gran peligro de desaparecer.
Según los datos del censo de 2001, sólo una cuarta parte (25%) de los pueblos aborígenes hablan una lengua aborigen y apenas 13% de la población aborigen indicó que habla una lengua aborigen en su hogar.
Las comunidades de las Primeras Naciones, los inuit y los métis reconocen la rápida disminución de lenguas aborígenes en Canadá y destacan la importancia de fomentar su preservación mediante inversiones sostenibles, el desarrollo de capacidades, la promoción y la conservación, tanto a través de proyectos comunitarios como del sistema de educación.
MEDIDAS PARA DETENER LA DISMINUCIÓN DE LAS LENGUAS

El Gobierno de Canadá ha tomado una serie de importantes medidas para la preservación de las lenguas en Canadá.

En 1998, el Gobierno de Canadá implantó una iniciativa para las lenguas aborígenes – un programa dotado de un fondo de $Can 5 millones de dólares canadienses anuales destinado a financiar proyectos comunitarios orientados a preservar y promover las lenguas de las Primeras Naciones, los inuit y los métis.  El año pasado, el gobierno federal anunció que dicho programa se extenderá hasta 2014.  
El financiamiento de esa iniciativa para las lenguas aborígenes se complementa con otros programas específicos:  Canadá aporta $Can 8 millones de dólares canadienses anuales a las difusoras aborígenes de radio y televisión del norte del país para que produzcan programas en lenguas aborígenes. Asimismo, el Fondo Canadiense de Televisión contribuye un financiamiento adicional de $Can 2,5 millones de dólares canadienses para programación en lenguas aborígenes. Canadá aporta más de $Can 4 millones de dólares canadienses anuales a sus tres territorios del Norte – Yukón, Territorios del Noroeste y Nunavut – para apoyar la preservación y la promoción de las lenguas aborígenes en el norte canadiense.  
Otras iniciativas para fomentar las lenguas aborígenes:
Recientemente, el gobierno federal de Canadá, la provincia de Colombia Británica y las Primeras Naciones firmaron un histórico Acuerdo Marco en materia de educación en virtud del cual las Primeras Naciones participantes podrán asumir plena jurisdicción sobre la educación desde el ciclo preescolar hasta el último año de secundaria.  Los pueblos aborígenes han determinado que su patrimonio, lengua e identidad son elementos fundamentales para su aprendizaje y aspiraciones. Este nuevo acuerdo permitirá a las Primeras Naciones establecidas en Colombia Británica implantar programas escolares que respondan a las aspiraciones de sus comunidades y a las necesidades de sus estudiantes, reconociendo que su futuro reposa en la inclusión de sus tradiciones orales, conocimientos y experiencias.
Desde 1970, Canadá ha impulsado el mantenimiento de una red de Centros Educativos y Culturales en comunidades inuit y reservas de Primeras Naciones, que brinda programas y servicios tanto a la mayoría de las Primeras Naciones en Canadá como a centros inuit repartidos por todo el norte del país. Desde hace más de 35 años, esos centros ofrecen recursos fundamentales en materia de lengua y cultura a las escuelas en las reservas aborígenes.
Un programa denominado Primeras Naciones en la Red Escolar proporciona acceso a la Internet y apoyo técnico a las escuelas para facilitar la diseminación y el desarrollo de la información sobre las lenguas aborígenes. Esa Red Escolar permite que las escuelas de las Primeras Naciones – especialmente aquéllas situadas en zonas rurales y puntos remotos – tengan acceso a recursos de aprendizaje y participen activamente en las redes de educación en línea.
El Programa de Ayuda Preescolar para Aborígenes es un programa de educación temprana destinado a los niños y familias de las Primeras Naciones, inuit y métis, que incluye un componente de cultura y lengua. Está disponible tanto en las reservas aborígenes como en comunidades urbanas y del Norte. Este Programa de Ayuda Preescolar continúa preparando a las futuras generaciones de niños aborígenes para que concluyan sus estudios con éxito.
LOGROS OBTENIDOS HASTA LA FECHA
Estos programas han tenido cierto grado de éxito apoyando a las comunidades de las Primeras Naciones, inuit y métis en sus iniciativas para promover y preservar las lenguas aborígenes.

Cada año, la Iniciativa de Lenguas Aborígenes presta apoyo a más de 200 proyectos comunitarios, tales como documentación y archivo de lenguas en grave peligro de desaparición, talleres de lengua y cultura, proyectos de maestros y aprendices, materiales pedagógicos y hogares lingüísticos.
Por ejemplo, la Iniciativa de Lenguas Aborígenes ha apoyado la elaboración de ortografías y diccionarios de más de 25 lenguas aborígenes en grave peligro de desaparición en Canadá.
Este año, la Iniciativa de Lenguas Aborígenes prestó apoyo al Instituto Canadiense de Lenguas Aborígenes y Alfabetización para instaurar un programa de certificación de lingüistas comunitarios y a Nunavut Arctic College para crear un programa de certificación de intérpretes en lengua  SEQ CHAPTER \h \r 1inuktitut.  Estos proyectos contribuirán a desarrollar el nivel de conocimientos comunitarios necesario para el objetivo de preservar y promover las lenguas aborígenes.
La Iniciativa de Lenguas Aborígenes también apoyó la publicación del guión original en inuktitut para la película sobre los viajes de Knud Rasmussen y su distribución  SEQ CHAPTER \h \r 1a todas las escuelas en el Territorio de Nunavut.
Asimismo, la Iniciativa de Lenguas Aborígenes prestó apoyo para la gira dedicada a la lengua michif.   Un total de 21 comunidades fueron visitadas para promover esta lengua en grave peligro de desaparición y alentar a los hablantes de michif a utilizar esa lengua en su hogar y en otras instancias de interacción social.
El componente de cultura y lenguaje del Programa de Ayuda Preescolar para Aborígenes recurre a la enseñanza lingüística y cultural para cultivar en los niños un sentimiento de autoconfianza y orgullo.  Fomentando el aprendizaje de la lengua, estos proyectos aumentan la retención cultural y lingüística.
El programa educativo implantado en las Seis Naciones del río Grande en el sur de Ontario, que ofrece estudios en mohawk y cayuga, ha tenido un notable éxito.  85% de estudiantes del programa de inmersión lingüística de las Seis Naciones aprobó el examen provincial de conocimientos de inglés o de otros cursos correspondientes al cuarto o sexto curso de secundaria y el programa tiene una tasa de retención de alumnos de 95%.
La Red de Televisión de los Pueblos Aborígenes es la primera y única teledifusora aborigen nacional del planeta, con programas realizados por aborígenes y sobre temas de interés para televidentes aborígenes.  Dicha red de televisión aborigen es un servicio obligatorio que está disponible en más de 10 millones de hogares canadienses y establecimientos comerciales.  La Red de Televisión de los Pueblos Aborígenes difunde cerca de 30% de sus programas en varias lenguas aborígenes.
COMENTARIOS FINALES
El Gobierno de Canadá continúa trabajando en colaboración con comunidades, organismos y lingüistas de las Primeras Naciones, inuit y métis para asegurar la eficacia de sus inversiones en la preservación de las lenguas aborígenes.  En fecha reciente, las tres organizaciones aborígenes de estatura nacional – la Asamblea de las Primeras Naciones, Inuit Tapiriit Kanatami y el Consejo Nacional Métis – coordinaron la elaboración de planes estratégicos a más largo plazo para la preservación y la promoción de las lenguas aborígenes.
Consideramos que esta reunión internacional del Grupo de Expertos sobre Lenguas Indígenas es una importante ocasión para abordar cuestiones de interés común en materia de preservación y promoción de las lenguas indígenas.  Recibimos con beneplácito la oportunidad de examinar estrategias, intercambiar mejores prácticas y aprender de las experiencias de otros países. 
Muchas gracias.
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